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PRAKATA 

Puji syukur panjatkan kepada Tuhan Yang Maha Esa, karena atas berkat dan kasih 

karunianya sehingga Praktik Kerja Lapangan (PKL) yang dilaksanaan di Kementrian 

Komunikasi dan Digital (KOMDIGI) dapat dilaksanakan dan selesai dengan baik. 

Laporan praktik kerja lapangan ini dilakukan sebagai salah satu bentuk persyaratan 

dan pertanggungjawaban kepada pihak kampus. Laporan ini massih memiliki banyak 

kesalahan, tanpa bantuan dan bimbingan dari berbagai pihak, penyusunan laporan 

praktik kerja lapangan akan sangat sulit untuk diselesaikan dengan tepat waktu. Oleh 

karena itu, terima kasih diucakan kepada:  

1. Dra. Ina Sukaesih, Dipl. TESOL, M. M., M. Hum, selaku kepala Program Studi 

Bahasa Inggris Untuk Komunikasi dan Bisnis Professional 

2. Pusat Kelembagaan Internasional, Kementrian Komunikasi dan Digital untuk 

kesempatan yang diberikan kepada penulis untuk melaksanakan Praktik Kerja 

Lapangan  

3. Miss Septina Indrayani, S.Pd., M.TESOL., selaku dosen pembimbing yang telah 

sabar dan meluangkan waktu, tenaga dan pikiran untuk membimbing penulis 

selama penulisan laporan praktik Kerja Lapangan ini. 

4. Orang tua, keluarga, dan teman-teman yang telah memberikan berbagai dukungan 

kepada penulis.  

Akhir kata, semoga Tuhan membalas segala kebaikan semua pihak yang terlah 

memberikan bantuan serta dukungannya. Semoga laporan laporan praktik kerja 

lapangan ini dapat memberikan manfaat bagi banyak pihak.  

 

Depok, 3 Juni 2025
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BAB I 

PENDAHULUAN 

1.1 Latar Belakang  

Kebijakan dan regulasi merupakan instrumen penting dalam penyelenggaraan 

pemerintahan dan pembangunan nasional. Dalam era digital yang semakin 

berkembang, kebijakan dan regulasi menjadi landasan yang mendukung 

transformasi digital, perlindungan data pribadi, keamanan siber, serta pengelolaan 

informasi yang semakin kompleks. Kementerian Komunikasi dan Digital 

memiliki peran strategis dalam merumuskan dan mengimplementasikan 

kebijakan-kebijakan tersebut untuk memastikan tata kelola teknologi informasi 

yang aman, transparan, dan inklusif. 

 

Kebijakan dan regulasi dapat dikaji melalui teks hukum, yang berfungsi sebagai 

pedoman normatif dan mengikat untuk menciptakan ketertiban, keadilan, serta 

kepastian hukum di tengah perubahan yang dinamis. Teks hukum adalah bentuk 

komunikasi resmi yang dirancang untuk menyampaikan norma, hak, kewajiban, 

serta prosedur hukum dalam suatu masyarakat secara sistematis dan terstruktur. 

Teks hukum yang berupa kebijakan dan regulasi hadir dalam berbagai bentuk, 

seperti undang-undang, peraturan pemerintah, peraturan menteri, surat edaran, dan 

keputusan menteri. Setiap jenis teks hukum memiliki kedudukan dan fungsi yang 

berbeda dalam hierarki peraturan perundang-undangan. Penyusunan teks hukum 

ini bertujuan untuk menciptakan tata kelola pemerintahan yang baik, melindungi 

hak-hak masyarakat, serta mendukung terciptanya stabilitas dan keadilan sosial. 

Dengan semakin pesatnya perkembangan teknologi, kebijakan dan regulasi dalam 

sektor ini terus diperbarui untuk menyesuaikan dengan kebutuhan masyarakat dan 

perkembangan global. 
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Dalam konteks globalisasi dan keterhubungan internasional, penerjemahan 

kebijakan dan regulasi menjadi kebutuhan yang sangat penting. Penerjemahan  

kebijakan dan regulasi ke dalam bahasa Inggris, sebagai bahasa internasional, 

bertujuan untuk memperluas jangkauan informasi kebijakan Indonesia kepada 

pemangku kepentingan antar negara. Hal ini tidak hanya mendukung transparansi 

kebijakan, tetapi juga memperkuat posisi Indonesia dalam kerja sama internasional, 

khususnya dalam sektor teknologi informasi dan komunikasi. Dengan 

menerjemahkan kebijakan dan regulasi, Indonesia dapat memperkuat kerja sama 

dengan mitra internasional, memperluas partisipasi dalam forum global, serta 

membangun kepercayaan antara pemerintah, masyarakat, dan komunitas 

internasional. 

 

Pemilihan judul "Penerjemahan Kebijakan dan Regulasi Indonesia Terbaru Terkait 

Kementerian Komunikasi dan Digital" didasarkan pada tugas yang diberikan 

dalama bidang kebijakan publik dan penerjemahan. Dengan meningkatnya 

kebutuhan akan informasi yang akurat dan mudah dipahami, penerjemahan 

kebijakan menjadi salah satu upaya untuk mendukung transparansi serta 

memperluas jangkauan kebijakan Indonesia ke tingkat internasional. Melalui 

kegiatan ini, diharapkan dapat berkontribusi dalam memperjelas informasi 

kebijakan kepada publik global, sekaligus memperdalam kemampuan dalam bidang 

penerjemahan dan analisis kebijakan publik. 

 

1.2 Ruang Lingkup Pekerjaan  

Kegiatan PKL yang dilakukan di Kementrian Komunikasi dan Digital ini dilakukan 

secara luring. Selama masa PKL penulis ditugaskan untuk membuat laporan rapat 

internasional, menerjemahkan kebijakan dan regulasi, pidato dan materi untuk 

disampaikan oleh perwakilan kementrian yang nantinya akan di reportase kepada 

mentor dan direvisi sesuai dengan keperluan yang ada.  
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1.3 Waktu dan Tempat Pelaksanaan 

Waktu dan tempat pelaksanaan PKL yang dilakukan oleh penulis secara luring 

sebagai berikut: 

Waktu Pelaksanaan :  20 Januari 2025 - 9 Mei 2025 

Tempat Pelaksanaan :  Pusat Kelembagaan Intenasional, Kementriaan Komunikasi 

dan Digital 

Alamat  :  Jl. Medan Merdeka Barat No. 9, Jakarta Pusat 

1.4 Tujuan dan Manfaat 

1.4.1 Tujuan 

Adapun tujuan pelaksanaan Praktik Kerja Lapangan (PKL) ini adalah: 

1. memahami dan terlibat langsung dalam pelaksanaan rapat internasional  

2. bekerja secara cepat dan tepat sesuai dengan tenggat waktu dan target yang 

ditetapkan  

3. menambah pemahaman mengenai hubungan bilateral dan multilateral dalam 

komunikasi internasional 

4. menerapkan secara langsung pemahaman dan pembelajaran yang sudah 

dipelajari dalam perkuliahan dalam dunia kerja 

 

1.4.2 Manfaat 

Laporan Praktik Kerja Lapangan (PKL) ini ditulis dengan manfaat sebagai 

berikut:  

1. memahami bentuk dan istilah dalam komunikasi dengan Negara lain dalam 

bidang Ekonomi dan postal. 

2. mempelajari mengenai hubungan dalam dunia professional secara individu dan 

kelompok 

3. membangun dan mengembangkan karakter profesional dalam diri 
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BAB IV 

PENUTUP 

4.1 Kesimpulan 

Pelaksanaan Praktik Kerja Lapangan (PKL) di Kementerian Komunikasi dan Digital 

memberikan pengalaman yang sangat berharga, baik dalam aspek profesional 

maupun pengembangan diri secara pribadi. Kegiatan ini menjadi jembatan antara 

teori yang dipelajari di bangku kuliah dengan realitas dunia kerja, khususnya dalam 

bidang pengelolaan informasi, komunikasi publik, dan penerjemahan dokumen 

kebijakan yang memiliki cakupan nasional hingga internasional. 

 

Penempatan di Pusat Kelembagaan Internasional, khususnya pada bagian Ekonomi, 

Informasi, dan Pos, memberikan kesempatan kepada penulis untuk terlibat langsung 

dalam kegiatan berskala global. Penulis berkontribusi dalam berbagai tugas seperti 

komunikasi antarinstansi, persiapan acara internasional, dan penerjemahan dokumen 

resmi yang berkaitan dengan kebijakan digital Indonesia. Melalui kegiatan tersebut, 

penulis tidak hanya melatih keterampilan administratif dan komunikasi lintas budaya, 

tetapi juga mengasah kemampuan menerjemahkan dokumen formal dengan akurat 

dan efektif. 

 

Dalam praktiknya, terdapat beberapa kendala, seperti keterbatasan waktu dalam 

proses penerjemahan dokumen penting menjelang acara internasional, serta 

kebutuhan untuk menyelaraskan terminologi teknis yang konsisten antara bahasa 

Indonesia dan bahasa Inggris. Untuk mengatasi hal tersebut, penulis belajar 

berkoordinasi dengan berbagai unit, menggunakan referensi resmi seperti glosarium 

pemerintah, dan menerapkan teknik penerjemahan yang tepat seperti equivalence 

(padanan lazim), modulation (perubahan sudut pandang), dan transposition 

(perubahan kelas kata), yang paling sering digunakan demi menjaga kejelasan dan 

ketepatan makna. 
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Pengalaman ini memberikan dampak positif yang nyata. Penulis tidak hanya mampu 

menerapkan pengetahuan akademik ke dalam konteks profesional, tetapi juga belajar  

memecahkan masalah secara kolaboratif, berpikir kritis di bawah tekanan, serta 

membangun kepercayaan diri dalam berinteraksi dengan pihak-pihak dari berbagai 

latar belakang budaya. Lebih dari sekadar pemenuhan kewajiban akademik, PKL ini 

menjadi perjalanan pembelajaran yang memperkaya wawasan, memperluas jaringan, 

dan memantapkan tekad penulis untuk terus berkembang sebagai individu yang siap 

memberikan kontribusi nyata di era komunikasi global yang dinamis. 

 

4.2 Saran 

Setelah melaksanakan Praktik Kerja Lapangan di Kementrian Komunikasi dan 

Digital, penulis memiliki beberapa saran konstruktif, khususnya dalam konteks 

efektivitas komunikasi dan penerjemahan. Pertama, mahasiswa diharapkan mulai 

memahami penerjemahan dokumen kebijakan dan regulasi, terutama dalam konteks 

pemerintahan dan isu-isu digital yang terus berkembang. Penerjemahan di sektor ini 

tidak hanya membutuhkan kemampuan bahasa asing, tetapi juga pemahaman 

terhadap konteks hukum, tata kelola pemerintahan, serta dinamika komunikasi lintas 

budaya. Oleh karena itu, penting bagi mahasiswa untuk terus mengasah keterampilan 

penerjemahan berbasis konteks, tidak hanya secara linguistik tetapi juga substansial. 

Selanjutnya dengan adanya kesempatan magang yang diberikan oleh kampus dan 

instansi, mahasiswa diharapkan dapat mengembangkan kemampuan dan 

memanfaatkan kesempatan yang diberikan untuk memperluas wawasan serta 

menambah kompentensi professional dalam instansi dan berperan aktif dalam setiap 

pekerjaan. Ketiga, mahasiswa juga disarankan untuk meningkatkan literasi digital 

dan kemampuan berpikir kritis terhadap informasi. Dalam era komunikasi digital 

yang serba cepat dan terbuka, keterampilan ini penting tidak hanya untuk mendukung 

proses penerjemahan yang akurat, tetapi juga agar kita sebagai generasi muda bisa 

turut menjaga kualitas dan kredibilitas informasi yang disampaikan ke publik, baik 

dalam bahasa Indonesia maupun dalam bahasa asing. 
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              Lampiran 1. Sertifikat Magang 

 



 

 

 

                 Lampiran 2. Logbook Kegiatan Magang 

1.         Logbook Kegiatan Magang 

Periode  Minggu ke-4 Bulan Januari 

HARI  TANGGAL  WAKTU URAIAN TUGAS KETER
ANGA

N 
Mulai Selesai

  

Senin 20/01/2025 08.30 16.00 Perkenalan jobdesc dan 
bidang yang akan dikerjakan 

WFO 

Selasa 21/01/2025 08.30 16.00 Perkenalan jobdesc 
dan  bidang yang akan 
dikerjakan 

WFO 

Rabu 22/01/2025 08.30 16.00 Perkenalan jobdesc 
dan  bidang yang akan 
dikerjakan 

WFO 

Kamis 23/01/2025 08.30 16.00 Perkenalan jobdesc 
dan  bidang yang akan 
dikerjakan 

WFO 

Jumat 24/01/2025 08.30 16.00 Perkenalan jobdesc 
dan  bidang yang akan 
dikerjakan 

WFO 

 

Periode  Minggu ke-5 Bulan Januari 

HARI  TANGGAL  WAKTU URAIAN TUGAS KETER
ANGA

N 
Mulai Selesai

  

Senin 27/01/2025 08.30 16.00 - Libur 
Isra 
Mi'raj 
Nabi 
Muham
mad 

Selasa 28/01/2025 08.30 16.00 - Cuti 
Bersam
a 
Tahun 
Baru 
Imlek 



 

 

Rabu 29/01/2025 08.30 16.00 - Tahun 
Baru 
Imlek 

Kamis 30/01/2025 08.30 16.00 Rapat membahas persiap 
APEC SOM 1 

WFO 

Jumat 31/01/2025 08.30 16.00 Mendapat arahan mengenai 
SPSG, DESG, dan speech 
untuk APEC 2025 

WFO 

  18.00 19.00 Menghadiri dan membuat 
notulensi dari BRICS Startup 
Forum 2025 Meeting 

WFH 

 

Periode  Minggu ke-2 Bulan Februari 

HARI  TANGGAL  WAKTU URAIAN TUGAS KETER
ANGA

N 
Mulai Selesai

  

Senin 03/02/2025 08.30 16.00 Membuat summary dari 
BRICS Startup Forum 2025 
Meeting 

WFO 

Selasa 04/02/2025 08.30 16.00 Membuat summary dari 
BRICS Startup Forum 2025 
Meeting 

WFO 

Rabu 05/02/2025 08.30 16.00 Mencari produk hukum 
APEC  

WFO 

Kamis 06/02/2025 08.30 16.00 Mencari refrensi produk 
hukum untuk pembuatan 
pembahasan terkait APEC  

WFO 

Jumat 07/02/2025 08.30 16.00 Mencari refrensi produk 
hukum untuk pembuatan 
pembahasan terkait APEC  

WFO 

 

Periode  Minggu ke-3 Bulan Februari 

HARI  TANGGAL  WAKTU URAIAN TUGAS KETER
ANGA

N 
Mulai Selesai

  



 

 

Senin 10/02/2025 08.30 16.00 Membuat Power point 
mengenai APEC (SPSG, 
DESG) 

WFO 

Membuat konsep speech 
untuk pembukaan APEC 
2025 

Selasa 11/02/2025 08.30 16.00 Rapat dan membuat 
notulensi mengenai The 1st 
ASEAN Digital Official 
Meeting (ADGSOM)  

WFO 

Rabu 12/02/2025 08.30 16.00 Membuat power point 
mengenai DPSG dan DESG 
(konsep hukum) untuk APEC 
2025  

WFO 

Mencari akomodasi kendaran 
untuk kepala pusat KI 

Kamis 13/02/2025 08.30 16.00 Rapat mengenai persiapan 
sidang CA S7 UPU 

WFO 

Jumat 14/02/2025 08.30 16.00 Membuat Notulensi 
persiapan sidang CA S7 UPU 

WFO 

 

Periode  Minggu ke-4 Bulan Februari 

HARI  TANGGAL  WAKTU URAIAN TUGAS KETERA
NGAN 

Mulai Selesai
  

Senin 
 

17/02/2025 
 

08.30 
 

16.00 Membuat notulensi rapat 
intenal 

WFO 

Selasa 18/02/2025 08.30 16.00 Rapat mengenai 
Pembahasan ASCR Final 
Review Survey Questionnaire 

WFO 

Rabu 19/02/2025 08.30 16.00 Membuat Audiensi WFO 

Kamis 20/02/2025 08.30 15.00 Izin - 

Jumat  21/02/2025 08.30 16.00 Izin - 

 

Periode  Minggu ke-5 Bulan Februari 



 

 

HARI  TANGGAL  WAKTU URAIAN TUGAS KETERAN
GAN 

Mulai Selesai
  

Senin 24/02/2025 08.30 16.00 Membuat bahan persiapan 
meeting the 1st BRICS 
Working Group on ICT 
Cooperation 

WFO 

Selasa 25/02/2025 08.30 16.00 Meeting mengenai the 1st 
BRICS Working Group on 
ICT Cooperation 

WFO 

Rabu 26/02/2025 08.30 16.00 Membuat nota dinas hasil 
rapat the 1st BRICS Working 
Group on ICT Cooperation 

WFO 

Kamis 27/02/2025 08.30 16.00 Membuat notulensi dari 
pertemuan 18th IMT-GT 
WGDT SPM Breakout 
Session 

WFO 

Jumat 28/02/2025 08.30 16.00 Membuat Nota Dinas Special 
SOCA Meeting dan SOCA 
Retreat 

WFO 

 

Periode  Minggu ke-1 Bulan Maret 

HARI  TANGGAL  WAKTU URAIAN TUGAS KETERAN
GAN 

Mulai Selesai
  

Senin 03/03/2025 08.30 16.00 Membuat Nota Dinas Special 
SOCA Meeting dan SOCA 
Retreat 

WFO 

Selasa 04/03/2025 08.30 16.00 Membuat draft email untuk 
Brunei Darussalam yang 
dikirimkan melalui ASEC  

WFO 

    

Membuat Nota Dinas Special 
SOCA Meeting dan SOCA 
Retreat 

WFO 

Rabu 05/02/2025 08.30 16.00 Membuat penjabaran 
mengenai Developing Quality 
Project Budget Plan APEC 

WFO 

Kamis 06/03/2025 08.30 16.00 Membuat penjabaran 
mengenai Developing Quality 

WFO 



 

 

Project Budget Plan APEC 

Jumat 07/03/2025 08.30 16.00 Mengikuti pertemuan dengan 
Tiongkok membahas ASEAN 
China Media Week 

WFO 

 

Periode  Minggu ke-2 Bulan Maret 

HARI  TANGGAL  WAKTU URAIAN TUGAS KETERAN
GAN 

Mulai Selesai
  

Senin 10/03/2025 08.30 16.00 Mengkategorisasikan budget 
plan untuk APEC 

WFO 

Selasa 11/03/2025 08.30 16.00 Mengkategorisasikan budget 
plan untuk APEC 

WFO 

Rabu 12/03/2025 08.30 16.00 Mengkategorisasikan budget 
plan untuk APEC 

WFO 

Kamis 13/03/2025 08.30 16.00 Rapat mengenai laporan 
APEC SOM 1 di Gwangju, 
Korea Selatan 

WFO 

Jumat 14/03/2025 08.30 16.00 Membuat notulensi dari rapat 
laporan APEC SOM1 di 
Gwangju, Korea 

WFO 

 

Periode  Minggu ke-3 Bulan Maret 

HARI  TANGGAL  WAKTU URAIAN TUGAS KETERAN
GAN 

Mulai Selesai
  

Senin 17/03/2025 08.30 14.30 Membuat materi rapat untuk 
evaluasi sidang CA dan 
pengisian survey UNTF 

WFO 

Selasa 18/03/2025 08.30 14.30 Rapat mengenai Evaluasi 
Sidang CA dan pengisian 
survey UNTF 

WFO 

Rabu 19/03/2025 08.30 14.30 Rapat untuk persiapan 
penyelenggaraan Retreat 1 

WFO 

Kamis 20/03/2025 08.30 14.30 Membuat notulensi dari hasil 
rapat persiapan 

WFO 



 

 

penyelenggaraan 

Jumat 21/03/2025 08.30 14.30 Munggahan dengan staff tim WFO 

 

Periode  Minggu ke-4 Bulan Maret 

HARI  TANGGAL  WAKTU URAIAN TUGAS KETERAN
GAN 

Mulai Selesai
  

Senin 24/03/2025   Libur WFH 

Selasa 25/03/2025 
  

Rapat mengenai persiapan 
3rd WG-AL Virtual Meeting 

WFA 

Rabu 26/03/2025 
  

Libur WFH 

Kamis 27/03/2025   - Hari Libur 
Suci Nyepi 

Jumat 28/03/2025   - Hari Libur 
Suci Nyepi 

 

Periode  Minggu ke-1 Bulan April 

HARI  TANGGAL  WAKTU URAIAN TUGAS KETERAN
GAN 

Mulai Selesai
  

Senin 31/04/2025   - Hari Idul 
Fitri 

Selasa 01/04/2025 
  

- Cuti 
Bersama 
Idul Fitri 

Rabu 02/04/2025 
  

- Cuti 
Bersama 
Idul Fitri 

Kamis 03/04/2025   - Cuti 
Bersama 
Idul Fitri 

Jumat 04/05/2025   - Cuti 
Bersama 
Idul Fitri 



 

 

 

Periode  Minggu ke-2 Bulan April 

HARI  TANGGAL  WAKTU URAIAN TUGAS KETERAN
GAN 

Mulai Selesai
  

Senin 07/04/2025   - Cuti 
Bersama 
Idul Fitri 

Selasa 08/04/2025 08.30 16.00 Membuat Summary dari 
BRICS Environment Seminar 

WFO 

Rabu 09/04/2025 08.30 16.00 Rapat dengan vendor untuk 
persiapan The 1st ADGSOM-
ATRC Leaders Retreat and 
Related Meeting 

WFO 

Kamis 10/04/2025 08.30 16.00 Rapat membahas Concept 
Note on Software Security 
Certificatio 

WFO 

Jumat 11/04/2025 08.30 16.00 Membuat Notulensi terkait 
rapat Concept Note on 
Software Security 
Certification dengan BSSN 
dan Kemlu  

WFO 

 

Periode  Minggu ke-3 Bulan April 

HARI  TANGGAL  WAKTU URAIAN TUGAS KETERAN
GAN 

Mulai Selesai
  

Senin 14/04/2025 08.30 16.00 Mempersiapkan The 1st 
ADGSOM-ATRC Leaders 
Retreat and Related Meeting 

WFO 

Selasa 15/04/2025 08.30 16.00 Mempersiapkan The 1st 
ADGSOM-ATRC Leaders 
Retreat and Related Meeting 

WFO 

Rabu 16/04/2025 08.30 16.00 Mempersiapkan The 1st 
ADGSOM-ATRC Leaders 
Retreat and Related Meeting 

WFO 

Kamis 17/04/2025 08.30 16.00 Mempersiapkan The 1st 
ADGSOM-ATRC Leaders 
Retreat and Related Meeting 

WFO 



 

 

Jumat 18/04/2025 08.30 16.00 - Libur Isa 
Al Masih 
(Jumat 
Agung) 

 

Periode  Minggu ke-4 Bulan April 

HARI  TANGGAL  WAKTU URAIAN TUGAS KETERAN
GAN 

Mulai Selesai
  

Senin 21/04/2025 09.00 16.00 The 1st  ADGSOM-ATRC 
Leaders and Related Meeting 

WFA 

Selasa 22/04/2025 09.00 16.00 The 1st  ADGSOM-ATRC 
Leaders and Related Meeting 

WFA 

Rabu 23/04/2025 09.00 16.00 The 1st  ADGSOM-ATRC 
Leaders and Related Meeting 

WFA 

Kamis 24/04/2025 09.00 16.00 The 1st  ADGSOM-ATRC 
Leaders and Related Meeting 

WFA 

Jumat 25/04/2025 09.00 16.00 The 1st  ADGSOM-ATRC 
Leaders and Related Meeting 

WFA 

 

Periode  Minggu ke-5 Bulan April 

HARI  TANGGAL  WAKTU URAIAN TUGAS KETERAN
GAN 

Mulai Selesai
  

Senin 28/04/2025 08.30 16.00 Membuat Undangan Rapat 
untuk audiensi dengan China 

WFO 

Selasa 29/04/2025 08.30 16.00 Rapat Audiensi dengan 
perwakilan China APEC 

WFO 

Rabu 30/04/2025 08.30 16.00 Membuat Kertas Posisi untuk 
SOMRI-22 

WFO 

Kamis 01/05/2025 08.30 16.00  Libur Hari 
Buruh 
Internasio
nal 



 

 

Jumat 02/05/2025 08.30 16.00 Membuat Kertas Posisi untuk 
SOMRI-22 

 

 

Periode  Minggu ke-1 Bulan April 

HARI  TANGGAL  WAKTU URAIAN TUGAS KETERAN
GAN 

Mulai Selesai
  

Senin 05/5/2025 08.30 16.00 Membuat Nota Dinas dari 
rapat pembahasan kertas 
posisi SOMRI dan AMRI 

WFO 

    Mencari dan membuat daftar 
petinggi dalam SOMRI dan 
AMRI 

WFO 

Selasa 06/5/2025 08.30 16.00 Rapat membahas Pending 
Matters Kuesioner KL 
Declaration dan Persiapan 
ASEAN SCI 27 

WFO 

Rabu 07/5/2025 08.30 16.00 Membuat Notulensi dari hasil 
rapat Pending Matters 
Kuesioner KL Declaration 
dan Persiapan ASEAN SCI 
27 

WFO 

Kamis 08/5/2025 08.30 16.00 Mebuat laporan dari 
Kuesioner KL Declaration 
dan Persiapan ASEAN SCI 
27 

WFO 

Jumat 09/5/2025 08.30 16.00 Mebuat laporan dari 
Kuesioner KL Declaration 
dan Persiapan ASEAN SCI 
27 

WFO 

 
Jakarta, 8 Mei 2025 

Ketua Tim Kerja Sama Ekonomi, Informasi, dan Pos 
 

 

 

 

 

 



 

 

                2.Logbook Bimbingan Lapooran Magang  

 

 

 



 

 

               

                Lampiran 3. Latar Belakang Tempat Praktik Kerja Lapangan (PKL) 

Kementerian      Komunikasi dan Digital (KOMDIGI) merupakan salah satu 

lebaga eksekutif pemerintah untuk membantu jalannya suatu pemerintahan  

yang sudah berdiri sejak tahun 1945, kementrian ini sudah memiliki beberapa 

kali perubahan nama sejak berdirinya, dimulai dari Departemen Penerangan 

pada 1945, lalu berubah menjadi Kementerian Komunikasi dan Informasi pada 

tahun 2001 sampai 2024 kementrian ini berubah nama lagi menjadi 

Kementerian Komunikasi dan Digital yang diatur dalam Peraturan Presiden 

Nomor 140 Tahun 2024 tentang Organisasi Kementerian Negara. Sebagai 

sebuah lembaga eksekutif Negara Kementerian Komunikasi dan Digital 

memiliki peran penting dalam untuk mengelola komunikasi dan transformasi 

digital, meliputi pengembangan infrastruktur digital, pengawasan ruang 

digital, perlindungan data pribadi, serta pengelolaan komunikasi publik dan 

media. Dipimpin oleh Meutya Viada Hafid, Komdigi RI memiliki tugas utama 

menjalankan urusan pemerintahan di sektor komunikasi dan informasi digital 

untuk mendukung Presiden dalam mengelola pemerintahan negara. Struktur 

organisasi dan tata kerja kementerian ini diatur dalam Peraturan Presiden 

Nomor 68 Tahun 2023 yang menetapkan perubahan dari Kementerian 

Komunikasi dan Informatika menjadi Kementerian Komunikasi dan Digital. 

Peraturan ini menetapkan tugas dan fungsi kementrian dalam mengelola 

transformasi digital, keamanan siber, serta diplomasi digital di tingkat global. 

Selain itu juga, Peraturan Menteri Komunikasi dan Informatika Nomor 3 tahun 

2021 tentang Organisasi dan Tata Kerja Kementerian Komunikasi dan 

Informatika mengatur unit-unit kerja di dalam kementerian, termasuk Pusat 

Kelembagaan Internasional yang memiliki peran strategis dalam penyusunan 

dan pengelolaan kerja sama internasional. Untuk itu sangat diperlukan 

penerjemahan dalam bidang ini untuk menghubungkan antara pemerintahan 

Indonesia dengan pemerintahan Negara lain. 

 

 

 

 



 

 

  

                Lampiran 4. Contoh Pekerjaan Selama Magang 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  



 

 

 

 

 


